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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER - NOVEMBER 2015 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i november 20151 2. 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

 

Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument finns också på rådets webbplats: 

Månadsöversikter över rådsakter - Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: 

Handlingar och publikationer - Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=SV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=SV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I NOVEMBER 2015 

 

3422:a mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 9 november 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om åtgärder för att hantera flykting- och migrationskrisen 13880/15 

Uttalande från rådet 
Rådet noterar att om exceptionella omständigheter omöjliggör registrering på små öar ska den ske på fastlandet, förutsatt att där finns faciliteter för 
detta ändamål. 

Uttalande från Ungern 
Ungern stöder rådets slutsatser som föreslagits av ordförandeskapet. Ungern vill emellertid upprepa sin långvariga ståndpunkt att tanken på en 
permanent omplaceringsmekanism ska förkastas och anser fortfarande att en sådan mekanism inte bör inrättas i Europeiska unionen. 

Uttalande från Polen 
Republiken Polens regering upprepar sin tidigare negativa ståndpunkt när det gäller den så kallade permanenta omplaceringsmekanismen. Polen 
motsätter sig följaktligen konsekvent punkt 12 i rådets slutsatser av den 9 november 2015. 

Uttalande från Slovakien 
Republiken Slovakien stöder rådets slutsatser som föreslagits av ordförandeskapet. Republiken Slovakien vill emellertid upprepa sin långvariga 
ståndpunkt att tanken på en permanent omplaceringsmekanism ska förkastas och anser fortfarande att en sådan mekanism inte bör inrättas i Europeiska 
unionen. 
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3421:a mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 10 november 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets beslut av den 10 november 2015 om antagande av rådets ståndpunkt 
om förslag till ändringsbudget nr 8 för Europeiska unionen för budgetåret 
2015 
EUT C 375, 12.11.2015, s. 2 

13410/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 15/2015 vid första behandlingen inför antagandet 
av Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av rådets förordning 
(EG) nr 207/2009 om gemenskapsvarumärken och av kommissionens 
förordning (EG) nr 2868/95 om genomförande av rådets förordning 
(EG) nr 40/94 om gemenskapsvarumärke samt om upphävande av 
kommissionens förordning (EG) nr 2869/95 om de avgifter som skall betalas 
till Byrån för harmonisering inom den inre marknaden (varumärken, mönster 
och modeller) Antagen av rådet den 10 november 2015 (Text av betydelse för 
EES)  
EUT C 427, 18.12.2015, s. 1 

10373/15 
10373/15 ADD 1 

Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående:  
Röstade mot: Förenade 
kungariket 
Avstod: Nederländerna 
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Uttalande från kommissionen 

Kommissionen noterar den överenskommelse om reformen av EU:s varumärkessystem som nåtts mellan Europaparlamentet och rådet. Med hänsyn till 
det mervärde reformen ger för dem som använder EU:s varumärkessystem har kommissionen beslutat att stödja reformen, eftersom den övergripande 
överenskommelsen innebär en stor förbättring av den nuvarande situationen, särskilt när det gäller varumärkeslagstiftningen. Detta stöd ges trots att 
kommissionen har betänkligheter rörande vissa budgetaspekter i överenskommelsen. 

Kommissionen beklagar särskilt att de båda lagstiftarna inte har kunnat komma överens om en av de viktigaste delarna av kommissionens förslag 
rörande BHIM:s budget, nämligen en automatisk översyn av avgiftsnivån vid stora och återkommande överskott och en automatisk överföring av 
sådana överskott till EU-budgeten. Avgiftsnivån kommer att fastställas i EU:s varumärkesförordning, men överföring av "avsevärda" överskott 
kommer även fortsättningsvis att beslutas av BHIM:s budgetkommitté (omröstning med två tredjedels majoritet). Kommissionen erinrar om att en 
sådan överföring kommer att ske först när samtliga användningsområden för de tillgängliga medlen enligt vad som föreskrivs i grundrättsakten har 
tillgodosetts, inklusive ersättning till de centrala myndigheterna för industriell äganderätt och andra berörda myndigheter i medlemsstaterna för att 
täcka deras kostnader för att säkerställa ett väl fungerande varumärkessystem för EU. 

Kommissionen kommer även fortsättningsvis att se över nivån på de avgifter som tas ut av BHIM i syfte att lägga fram förslag om att så nära som 
möjligt anpassa dem till kostnaderna för de tjänster som tillhandahålls näringslivet och förhindra ackumulering av avsevärda överskott inom BHIM, i 
enlighet med gällande bestämmelser för alla organ som Europaparlamentet och rådet har kommit överens om. 

Kommissionen understryker att helt självfinansierade organ, t.ex. BHIM, liksom institutioner och organ med eget budgetansvar som finansieras utanför 
EU-budgeten, bör bära alla kostnader för sin personal, inklusive kostnader för skolgång för personalens barn vid Europaskolorna. I enlighet med 
principen om administrativ självständighet kommer kommissionen att utnyttja alla lämpliga medel för att se till att dessa byråer, institutioner och organ 
faktiskt bär dessa kostnader eller att de återbetalar dem till EU-budgeten. 
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Uttalande från Nederländerna 
Även om Nederländerna välkomnar många delar av det föreslagna varumärkesreformpaketet, delar som kommer att göra det nya systemet mer 
tillgängligt och effektivt och mindre kostsamt, vill landet återigen uttrycka allvarlig oro när det gäller de föreslagna bestämmelserna om varor i 
transitering (artikel 10.5 i direktivet och artikel 9.5 i förordningen samt motsvarande skäl). 
Genom dessa bestämmelser införs en möjlighet att kvarhålla varor med anledning av eventuellt intrång i ett nationellt varumärke eller ett EU-
varumärke när varorna enbart transiteras genom EU:s territorium. 
Nederländerna anser att den föreslagna åtgärden kommer att lägga en onödig och oproportionerlig börda på varornas innehavare och utgöra ett hinder 
för laglig internationell handel, inklusive med lagliga generiska läkemedel. Nederländerna har negativa erfarenheter från 2008 när det gäller att 
kvarhålla mediciner i transitering och vill inte att detta ska hända igen. 
Även om Nederländerna stödjer kampen mot varumärkesförfalskning, eftersom förfalskning undergräver handel, immateriella rättigheter, osv., kan 
Nederländerna inte acceptera den föreslagna åtgärden för att kvarhålla varor i tranistering. Mot bakgrund av detta kommer Nederländerna att avstå från 
att rösta om varumärkesreformpaketet. 

Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket har alltid gett kraftfullt stöd till EU:s varumärkesreformpaket, som kommer att ge varumärkesanvändarna verkliga fördelar. Vi kan 
dock inte stödja förordningen eftersom den innehåller en bestämmelse som möjliggör en överföring av framtida överskott som kommer från 
varumärkes- och utformningsavgifter till EU:s allmänna budget. Undersökningar har visat att immaterialrättsintensiva industrisektorer bidrar med 39 % 
av EU:s BNP, och varumärken utgör en viktig del av detta. Vi måste främja och skydda detta bidrag för att kunna bibehålla vår konkurrenskraft; därför 
bör vi inte omdirigera pengar från immaterialrätten till andra användningar. De bör bli kvar i systemet och exempelvis stödja innovation och 
verkställighetsåtgärder. 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 16/2015 vid första behandlingen inför antagandet 
av Europaparlamentets och rådets direktiv för tillnärmning av 
medlemsstaternas varumärkeslagstiftning (omarbetning)  
EUT C 432, 22.12.2015, s. 1 

10374/15 
10374/15 ADD 1 

Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: Nederländerna 
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Uttalande från Estland 
Estland vill understryka att landet fullt ut stöder varumärkesreformen och därför inte kommer att motsätta sig antagandet av förordningen och 
direktivet. 
Estland vill dock uttrycka sin oro över det föreslagna administrativa förfarandet för upphävande eller ogiltighetsförklaring av ett varumärke. Estland 
beklagar att en tillfredställande kompromiss inte kunde nås under förhandlingarna. Vi anser fortfarande att det föreslagna administrativa förfarandet 
kommer att vara ineffektivt och skapa ytterligare administrativ börda. Dessutom kommer det att fullständigt förändra vårt nuvarande system, som har 
visat sig vara kostnadseffektivt och ändamålsenligt. Detta kommer att innebära systembetingade problem för vårt rättsystem. 

Uttalande från Nederländerna 
Även om Nederländerna välkomnar många delar av det föreslagna varumärkesreformpaketet, delar som kommer att göra det nya systemet mer 
tillgängligt och effektivt och mindre kostsamt, vill landet återigen uttrycka allvarlig oro när det gäller de föreslagna bestämmelserna om varor i 
transitering (artikel 10.5 i direktivet och artikel 9.5 i förordningen samt motsvarande skäl). 
Genom dessa bestämmelser införs en möjlighet att kvarhålla varor med anledning av eventuellt intrång i ett nationellt varumärke eller ett EU-
varumärke när varorna enbart transiteras genom EU:s territorium. 
Nederländerna anser att den föreslagna åtgärden kommer att lägga en onödig och oproportionerlig börda på varornas innehavare och utgöra ett hinder 
för laglig internationell handel, inklusive med lagliga generiska läkemedel. Nederländerna har negativa erfarenheter från 2008 när det gäller att 
kvarhålla mediciner i transitering och vill inte att detta ska hända igen. 
Även om Nederländerna stödjer kampen mot varumärkesförfalskning, eftersom förfalskning undergräver handel, immateriella rättigheter, osv., kan 
Nederländerna inte acceptera den föreslagna åtgärden för att kvarhålla varor i tranistering. Mot bakgrund av detta kommer Nederländerna att avstå från 
att rösta om varumärkesreformpaketet. 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen har noterat Europaparlamentets och rådets överenskommelse om reformen av EU:s varumärkessystem. Kommissionen har, utifrån det 
mervärde som reformen skapar för användare av EU:s varumärkessystem, beslutat att stödja reformen – även av den anledningen att det övergripande 
avtalet innebär en betydande förbättring, särskilt vad gäller materiell varumärkeslagstiftning. Beslutet har fattats trots kommissionens betänkligheter 
rörande vissa budgetaspekter i avtalet. 

Kommissionen beklagar särskilt att medlagstiftarna inte har kunnat enas i en av huvudpunkterna i budgetförslaget för kontoret för harmonisering i den 
inre marknaden (KHIM), nämligen automatisk översyn av avgiftsnivåerna vid betydande och återkommande överskott och automatisk överföring till 
EU-budgeten av sådana överskott. Trots att avgiftsnivåerna ska fastställas i EU:s varumärkesförordning, kommer överföringen av "betydande" 
överskott även framöver att ske i enlighet med beslut från KHIM:s budgetkommitté (omröstning med två tredjedelars majoritet). Kommissionen 
påminner om att en sådan överföring endast skulle göras efter att samtliga användningsområden för de tillgängliga medlen, enligt vad som föreskrivs i 
den grundläggande rättsakten, har tillgodosetts. Detta inkluderar avräkning av centrala myndigheter för industriellt rättsskydd och andra berörda 
myndigheter i medlemsstaterna, för att täcka deras kostnader vid arbetet för en smidig tillämpning av varumärkessystemet. 

Kommissionen kommer även fortsättningsvis att kontrollera nivån på de avgifter som tas ut av KHIM och eventuellt föreslå en justering av dem för att 
de ska ligga så nära de tjänstekostnader som erbjuds industrin som möjligt och förhindra att det uppstår något betydande överskott hos KHIM. Detta är 
i linje med de regler som avtalats med Europaparlamentet och rådet och som tillämpas för alla övriga byråer. 

Kommissionen vill särskilt betona att helt självfinansierande byråer såsom KHIM, och även institutioner och organ som är budgetmässigt oberoende 
och vars finansiering inte ingår i EU-budgeten, på egen hand bör stå för hela personalkostnaden. Detta inkluderar kostnaden för personalens barn i 
Europaskolorna. I linje med principerna om administrativ självständighet kommer kommissionen att uppbringa alla lämpliga medel för att se till att 
dessa byråer, institutioner och organ på ett effektivt sätt bär kostnaderna eller att de återbetalar dem till EU-budgeten. 

Vad gäller processen vid preliminärt urval och tillsättande av verkställande direktör, vill kommissionen understryka att alla kommande reformer av 
KHIM bör ligga helt i linje med principerna i den gemensamma strategin. 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/2203 av den 25 november 
2015 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om kaseiner och 
kaseinater avsedda som livsmedel och om upphävande av rådets direktiv 
83/417/EEG  
EUT L 314, 1.12.2015, s. 1 

37/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/2193 av den 25 november 
2015 om begränsning av utsläpp till luften av vissa föroreningar från 
medelstora förbränningsanläggningar (Text av betydelse för EES)  
EUT L 313, 28.11.2015, s. 1 

42/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: Rumänien 

Uttalande från Estland 
Estland är medvetet om det övergripande målet med direktivet om medelstora förbränningsanläggningar och dess positiva konsekvenser för 
luftkvaliteten och röstar således för den slutliga kompromissen. 

Estland beklagar icke desto mindre att inte alla delarna av det nya direktivet stämmer överens med EU:s övergripande energi- och klimatram. Estland 
har stött och främjat användningen av fast biomassa och andra förnybara energikällor. Verksamhetsutövare har eftermodifierat sina 
förbränningsanläggningar i enlighet med detta. Estland anser därför att lösningen i direktivet skapar en oproportionerlig börda framför allt för befintliga 
små anläggningar för biomassa i landsbygdsområden som går stick i stäv med uppmuntrandet till användning av förnybara energikällor 

Uttalande från Nederländerna, Sverige och Tyskland 
Tyskland, Sverige och Nederländerna vill understryka att det för såväl folkhälsan som miljön är mycket viktigt att förbättra luftkvaliteten i Europa. 
Eftersom luftföroreningar är en gränsöverskridande fråga är det i detta avseende avgörande med europeiska åtgärder för att kontrollera utsläppskällor. 
På många ställen i Europa uppfylls inte gränsvärdena i luftkvalitetsdirektivet delvis på grund av utsläpp i andra medlemsstater. 
Den överenskomna kompromissen är ett steg framåt, men ett alltför litet steg. Minskningen av utsläppen från medelstora förbränningsanläggningar i 
Europa kommer därför att bli mindre än vad som hade varit möjligt med kostnadseffektiva åtgärder. Sverige, Tyskland och Nederländerna godtar 
kompromissen men beklagar att det inte har gått att komma överens om en högre övergripande ambitionsnivå. 
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Uttalande från Rumänien 
Rumänien inser vikten av att förbättra lagstiftningen om luftkvalitet och av gemensamma insatser för att kontrollera luftföroreningarna i Europeiska 
unionen, bland annat genom minskning av utsläppen från medelstora förbränningsanläggningar. 
Vi anser dock att detta direktiv kommer att skapa en betydande administrativ och finansiell börda för offentliga myndigheter och verksamhetsutövare. 
Den slutliga texten tar inte fullt ut hänsyn till de nationella förhållandena i alla medlemsstater, särskilt inte när det gäller användningen av inhemska 
bränslen. 
Rumänien vidhåller sin oro för negativa ekonomiska och sociala följder av direktivets bestämmelser, särskilt bestämmelserna rörande fjärrvärme. 
Direktivet bemöter inte vissa stora farhågor beträffande utsläppsgränsvärdena för fasta och flytande bränslen och beträffande undantaget för fjärrvärme. 
Rumänien kan därför inte stödja den slutliga direktivtexten. 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13) att 
åberopa artikel 5.4 andra stycket b på ett systematiskt sätt. För att denna bestämmelse ska användas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika 
från principen om att kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna 
regel som fastställs i artikel 5.4, kan inte användningen av andra stycket b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan 
användningen måste tolkas restriktivt och därmed också motiveras. 

Rådets direktiv (EU) 2015/2060 av den 10 november 2015 om upphävande av 
direktiv 2003/48/EG om beskattning av inkomster från sparande i form av 
räntebetalningar 
EUT L 301, 18.11.2015, s. 1 

8214/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2089 av den 10 november 2015 om ändring av 
genomförandebeslut 2013/54/EU om bemyndigande för Republiken Slovenien att införa en särskild 
åtgärd som avviker från artikel 287 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för 
mervärdesskatt 
EUT L 302, 19.11.2015, s. 107 

12333/15 
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Rådets beslut (Euratom) 2015/2227 av den 10 november 2015 om godkännande av Europeiska 
kommissionens ingående av ändringarna av protokollen 1 och 2 till avtalet mellan Förenade kungariket, 
Europeiska atomenergigemenskapen och Internationella atomenergiorganet om kärnämneskontroller 
inom ramen för fördraget om förbud mot kärnvapen i Latinamerika och Västindien 
EUT L 317, 3.12.2015, s. 9 

12963/15 

Rådets beslut (Euratom) 2015/2228 av den 10 november 2015 om godkännande av Europeiska 
kommissionens ingående av ändringarna av protokollen 1 och 2 till avtalet mellan Republiken 
Frankrike, Europeiska atomenergigemenskapen och Internationella atomenergiorganet om 
kärnämneskontroller inom ramen för fördraget om förbud mot kärnvapen i Latinamerika och 
Västindien 
EUT L 317, 3.12.2015, s. 11 

12964/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2009 av den 10 november 2015 om inledande av automatiskt 
utbyte av fingeravtrycksuppgifter i Polen 
EUT L 294, 11.11.2015, s. 70 

9989/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2049 av den 10 november 2015 om inledande av automatiskt 
utbyte av fingeravtrycksuppgifter i Sverige 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 15 

10027/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2050 av den 10 november 2015 om inledande av automatiskt 
utbyte av fingeravtrycksuppgifter i Belgien 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 17 

10029/15 

Rådets beslut om de bidrag som medlemsstaterna ska betala för att finansiera Europeiska 
utvecklingsfonden under 2015, inbegripet den tredje delbetalningen för 2015 

13366/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2021 av den 10 november 2015 om fastställande av den ståndpunkt som ska 
intas på Europeiska unionens vägnar i Världshandelsorganisationens ministerkonferens om Republiken 
Liberias anslutning till Världshandelsorganisationen 
EUT L 295, 12.11.2015, s. 44 

12647/15 
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Uttalande från Irland 
Bestämmelserna i beslutet om fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål är endast bindande för Irland som en del av unionen om landet har 
meddelat att det önskar delta i beslutet i enlighet med protokoll nr 21 om Irlands och Förenade kungarikets ställning med avseende på området med 
frihet, säkerhet och rättvisa. Irland kommer att säkerställa att fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål tillåts i enlighet med de 
bestämmelserna. 

Uttalande från Förenade kungariket 

Bestämmelserna i ovannämnda beslut om fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål är endast bindande för Förenade kungariket som en del 
av unionen om landet har meddelat att det önskar delta i beslutet i enlighet med protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och Irlands ställning med 
avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa. 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen välkomnar antagandet av rådets beslut om fastställande av EU:s ståndpunkt för Republiken Liberias anslutning. 
Kommissionen noterar att det föreslås att ett beslut av företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, ska antas i samförstånd om 
denna anslutning avseende medlemsstaternas ståndpunkt i WTO. Kommissionen noterar att det skulle ha varit möjligt att anta ett EU-beslut som skulle 
ha gjort ett sådant separat beslut onödigt 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2005 av den 10 november 2015 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant i Afghanistan 
EUT L 294, 11.11.2015, s. 53 

12932/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2006 av den 10 november 2015 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Afrikas horn 
EUT L 294, 11.11.2015, s. 58 

12942/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2007 av den 10 november 2015 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant i Bosnien och Hercegovina 
EUT L 294, 11.11.2015, s. 64 

12947/15 
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Rådets beslut (Gusp) 2015/2008 av den 10 november 2015 om ändring av beslut 2010/452/Gusp om 
Europeiska unionens övervakningsuppdrag i Georgien, EUMM Georgia  
EUT L 294, 11.11.2015, s. 69 

13053/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2037 av den 10 november 2015 om bemyndigande för medlemsstaterna att i 
Europeiska unionens intresse ratificera 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens 
konvention om tvångsarbete från 1930, vad gäller frågor som rör socialpolitik 
EUT L 298, 14.11.2015, s. 23 

6732/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2071 av den 10 november 2015 om bemyndigande för medlemsstaterna att i 
Europeiska unionens intresse ratificera 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens 
konvention om tvångsarbete från 1930, vad gäller artiklarna 1–4 i protokollet avseende frågor som rör 
straffrättsligt samarbete 
EUT L 301, 18.11.2015, s. 47 

6731/15 

Uttalande från Tjeckien 
Tjeckien stöder till fullo 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete från 1930. 
Tjeckien hyser emellertid fortfarande tvivel om huruvida EU har exklusiv befogenhet på det område som täcks av protokollet, särskilt mot bakgrund av 
lydelsen av artikel 82.2 och artikel 153.2 i EUF-fördraget (båda bestämmelserna medger att Europaparlamentet och rådet antar minimiregler eller krav) 
och yttrande 2/91, där domstolen specifikt vad ILO beträffar slog fast att bestämmelser i ett internationellt avtal inte var av sådan art att de påverkar 
regler som antagits av EU när miniminormer fastställs i både avtalet och EU-lagstiftningen. 
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Uttalande från Förbundsrepubliken Tyskland, med stöd av Republiken Grekland, Ungern och Rumänien 
Kommissionen har lagt fram två förslag till rådsbeslut om bemyndigande för medlemsstaterna att, i Europeiska unionens intresse, ratificera 2014 års 
protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete från 1930 med avseende på de delar som omfattas av unionens 
befogenhet 1) i enlighet med artikel 153.1 a och b i EUF-fördraget eller 2) i enlighet med artikel 82.2 i EUF-fördraget. Artikel 218.6 a v i EUF-
fördraget anges som förfarandemässig rättslig grund för rådsbesluten. 
Förbundsrepubliken Tyskland framhåller att 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete från 1930 är såväl 
rättsligt som politiskt betydelsefullt. Förbundsrepubliken Tyskland står uttalat bakom målen för instrumenten och ratificeringen av protokollet av alla 
medlemsstater också i unionens intresse, liksom uppmaningen till medlemsstaterna att ratificera, och ratificeringsförfarandet kommer att inledas i 
Tyskland så snart som möjligt. 
Emellertid råder skilda rättsliga uppfattningar om de underliggande normerna för förfarandena, som ännu inte kunnat lösas. Ur tysk synvinkel är artikel 
218.6 i EUF-fördraget, som används som rättslig grund för förfarandet, inte lämplig för detta. Mot bakgrund av protokollets rättsliga och politiska 
betydelse är Förbundsrepubliken Tyskland emellertid beredd att godta de förelagda förslagen och att bortse från de invändningar med avseende på 
förfarandet som anges i den skriftliga kommentaren av den 23 oktober 2014. Förbundsrepubliken Tyskland ställer sig därför bakom det föreliggande 
beslutet, utan att det påverkar landets rättsliga yttrande gällande tolkningen av artikel 218.6 i EUF-fördraget. 
Förbundsregeringen önskar ta detta tillfälle i akt att tillsammans med medlemsstaterna och Europeiska kommissionen utforska fungerande sätt att 
tillnärma de förfarandemässiga intressena för EU-medlemsstaterna i egenskap av självständiga medlemmar av ILO – å ena sidan – och för Europeiska 
unionen i dess egenskap av gemenskapsregelverkets väktare – å andra sidan. 

Uttalande från Irland 

Irland vill betona att det till fullo stöder 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete. 

Irland vill emellertid klargöra att det anser att rådets beslut om bemyndigande för medlemsstaterna att i Europeiska unionens intresse ratificera 2014 års 
protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete från 1930 vad gäller artiklarna 1–4 i protokollet i frågor som rör 
straffrättsligt samarbete endast äger tillämpning på områden som omfattas av EU:s exklusiva befogenhet i den mån protokollet kan påverka EU:s 
gemensamma regler. 
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Uttalande från Republiken Malta 
Republiken Malta står helt och hållet bakom innehållet i 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete från 
1930 och har för avsikt att ratificera det. 
Republiken Malta hyser emellertid starka rättsliga och förfarandemässiga betänkligheter gällande dessa två föreslagna rådsbeslut om bemyndigande för 
medlemsstaterna att ratificera ILO-protokollet. 
Republiken Malta anser inte att det finns någon exklusiv EU-befogenhet som uppkommer från de områden som omfattas av protokollet, med tanke på 
att både artikel 82.2 och artikel 153.2 i EUF-fördraget möjliggör för Europaparlamentet och rådet att upprätta minimistandarder och med beaktande av 
yttrande 2/91 där domstolen slog fast – just i samband med ILO – att bestämmelserna i ett internationellt avtal inte är av det slaget att de påverkar 
regler som antagits av EU, när både avtalet och EU:s lagstiftning innehåller minimistandarder. Därför uppstår frågan om huruvida de föreslagna 
rådsbesluten är nödvändiga och lämpliga. Dessutom beklagar Republiken Malta att kommissionen inte utfört någon detaljerad analys av fördelningen 
av befogenheter för att motivera behovet av dessa beslut liksom att den slutliga texten, där de utövade befogenheternas omfattning (exklusiva eller 
delade) beskrivs, är oklar. 
Vidare är Republiken Malta ännu inte övertygad om att det är lämpligt att använda artikel 218.6 i EUF-fördraget som rättslig grund för förfarandet med 
tanke på att artikel 218.6 i EUF-fördraget föreskriver att rådet "på förslag av förhandlaren" ska anta ett beslut om ingående av avtal mellan unionen och 
internationella organisationer. När en förhandlare utses måste detta göras genom ett rådsbeslut i enlighet med artikel 218.3 i EUF-fördraget. Med 
avseende på ovannämnda protokoll har inget mandat att förhandla och anta protokollet under den 103:e internationella arbetskonferensen givits genom 
ett rådsbeslut. Därför är artikel 218.6 i EUF-fördraget i bästa fall tveksam som rättslig grund för förfarandet. 
Utan att det påverkar de rättsliga invändningarna ovan har Republiken Malta, med tanke på vikten av protokollet, som Malta helt står bakom, beslutat 
att avstå från att rösta om dessa beslut. 
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Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket vill att dess stöd för 2014 års protokoll till konventionen om tvångsarbete och dess avsikt att ratificera protokollet noteras. 
Förenade kungariket ber att få noterad sin ståndpunkt om att unionen inte har någon exklusiv extern befogenhet med stöd av protokollet vad gäller den 
fråga som avses i rådets beslut om bemyndigande för medlemsstaterna att i Europeiska unionens intresse ratificera 2014 års protokoll till 
Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete från 1930, vad gäller frågor som rör straffrättsligt samarbete. Således förelåg det inte 
något krav på att bemyndiga medlemsstaterna i denna omfattning för att i unionens intresse ratificera protokollet. Följaktligen borde medlemsstaterna 
ha fått överväga huruvida de önskar ratificera protokollet som enskilda parter. 
Förenade kungariket anser vidare att utkastet till rådets beslut vad gäller frågor som rör straffrättsligt samarbete, i sin egenskap av åtgärd som 
föreslagits med stöd av tredje delen avdelning V i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, omfattas av protokoll nr 21 till fördragen om 
Förenade kungarikets och Irlands ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa. 
Förenade kungariket anser sig således inte med automatik, som skäl 9 ger för handen, vara bundet att delta i rådsbeslutet enbart på den grunden att man 
deltar i direktiv 2011/36/EU om förebyggande och bekämpande av människohandel och om skydd av dess offer och direktiv 2012/29/EU om 
fastställande av miniminormer för brottsoffers rättigheter och för stöd till och skydd av dem. 
Mot denna bakgrund kommer Förenade kungariket inte att utnyttja sin rätt att, enligt protokoll 21, delta i rådets beslut om bemyndigande för 
medlemsstaterna att i Europeiska unionens intresse ratificera 2014 års protokoll till Internationella arbetsorganisationens konvention om tvångsarbete 
från 1930, vad gäller frågor som rör straffrättsligt samarbete. 

Rådets beslut (EU) 2015/2088 av den 10 november 2015 om fastställande av den ståndpunkt som ska 
intas på Europeiska unionens vägnar i de relevanta kommittéerna inom Förenta nationernas ekonomiska 
kommission för Europa när det gäller de föreslagna ändringarna av FN-föreskrifterna nr 12, 16, 26, 39, 
44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 100, 101, 106, 107, 110, 116 och 127, förslaget till en ny 
FN-föreskrift om frontalkollision, de föreslagna ändringarna av den konsoliderade resolutionen om 
fordonskonstruktion (R.E.3) och förslaget till ny ömsesidig resolution nr 2 (M.R.2) om definitioner av 
framdrivningssystem för fordon 
EUT L 302, 19.11.2015, s. 103 

13351/15 
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Rådets beslut (EU) 2015/2191 av den 10 november 2015 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar och om provisorisk tillämpning av protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den 
ekonomiska ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen 
och Islamiska republiken Mauretanien för en period om fyra år 
EUT L 315, 1.12.2015, s. 1 

12771/15 

Protokoll om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i 
partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen och Islamiska republiken Mauretanien 
för en period om fyra år 
EUT L 315, 1.12.2015, s. 3 

12776/15 

Rådets förordning (EU) 2015/2192 av den 10 november 2015 om fördelningen av fiskemöjligheterna i 
enlighet med protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som 
föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen och Islamiska republiken 
Mauretanien för en period om fyra år 
EUT L 315, 1.12.2015, s. 72 

12772/15 

Uttalande från Polen 
om fördelningsnyckeln i förordningen om fördelningen av fiskemöjligheterna 
Polen upprepar att de fiskemöjligheter som är tillgängliga för unionen i protokollet mellan EU och Mauretanien köps till förmån för EU:s fiskeflottor 
med användning av EU-medel. Således utgör de kvot- och licenstilldelningar som omfattas av artikel 1 i denna förordning, särskilt för kategorierna 6 
och 7, inte något prejudikat för framtida protokoll. Kommissionen uppmanas ofta och regelbundet att övervaka utnyttjandegraden av 
fiskemöjligheterna i kategorierna 6 och 7, så att det säkerställs att den mekanism för omfördelning som avses i punkterna 2 och 3 i artikel 1 så snabbt 
som möjligt används för att till fullo utnyttja fiskemöjligheterna i fråga och undvika driftsavbrott för de berörda flottorna. 
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Uttalande från kommissionen 
I sin dom i de förenade målen C-103/12 och C-165/12 (Europaparlamentet och kommissionen mot rådet) bekräftade domstolen tydligt att beslut som 
avser ingående av fiskeavtal med tredjeländer helt och hållet omfattas av tillämpningsområdet för artikel 43.2 i EUF-fördraget (jämförd med tillämpligt 
förfarande i artikel 218 i EUF-fördraget, dvs. artikel 218.6 a v för beslut om ingående av avtal) och tillbakavisade ståndpunkten att sådana beslut kan 
omfattas av artikel 43.3 i EUF-fördraget. 
När det gäller beslutet om undertecknande och ingående av det nya protokollet till partnerskapsavtalet om hållbart fiske med Islamiska republiken 
Mauretanien beklagar kommissionen att rådet har bytt ut den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-
fördraget mot artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-fördraget, och vidhåller därför sitt ursprungliga 
förslag. 

Rådets slutsatser om kommissionens handlingsplan för en kapitalmarknadsunion 13922/15 

Rådets slutsatser om klimatfinansiering 13875/15 

3425:e mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) i Bryssel den 16 november 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2284 av den 
25 november 2015 om upphävande av rådets direktiv 76/621/EEG om högsta 
tillåtna halt av erukasyra i oljor och fetter och rådets förordning (EG) nr 
320/2006 om inrättande av en tillfällig ordning för omstrukturering av 
sockerindustrin 
EUT L 327, 11.12.2015, s. 23 

53/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2283 av den 
25 november 2015 om nya livsmedel och om ändring av Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 och upphävande av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 258/97 och kommissionens 
förordning (EG) nr 1852/2001 (Text av betydelse för EES)  
EUT L 327, 11.12.2015, s. 1 

38/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13) att 
åberopa artikel 5.4 andra stycket b på ett systematiskt sätt. För att denna bestämmelse ska användas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika 
från principen om att kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna 
regel som fastställs i artikel 5.4, kan inte användningen av andra stycket b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan 
användningen måste tolkas restriktivt och därmed också motiveras. 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/2366 av den 
25 november 2015 om betaltjänster på den inre marknaden, om ändring av 
direktiven 2002/65/EG, 2009/110/EG och 2013/36/EU samt förordning (EU) 
nr 1093/2010 och om upphävande av direktiv 2007/64/EG (Text av betydelse 
för EES)  
EUT L 337, 23.12.2015, s. 35 

35/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: Luxemburg 

Uttalande från Luxemburg 
Det första betaltjänstdirektivet (2007/64/EG) utgjorde den rättsliga grunden för skapandet av en EU-omfattande inre marknad för betalningar och 
genom det direktivet infördes ett standardiserat pass för betaltjänstleverantörer. 
Det nya betaltjänstdirektivet, som upphäver direktiv 2007/64/EG, undergräver det passförfarande som inrättades genom direktiv 2007/67/EG och 
principen om hemlandstillsyn, och därigenom återinförs risken för marknadsfragmentering. En sådan utveckling inom området för den 
gränsöverskridande tillsynen av betalningsinstitut står i motsättning till syftet med det ursprungliga förslaget, som är att bidra till att utveckla en EU-
omfattande marknad för elektroniska betalningar, och är oförenlig med de framsteg som gjorts i annan lagstiftning om finansiella tjänster. Luxemburg 
anser inte att texten återspeglar en samstämmig strategi för den gränsöverskridande tillsynen och för balansen mellan befogenheterna för de behöriga 
myndigheterna i hemmedlemsstaten respektive värdmedlemsstaten med avseende på andra ärenden gällande finansiella tjänster. 
Mot bakgrund av ovanstående röstar Luxemburg emot det nya betaltjänstdirektivet 

Uttalande från Frankrike 
Frankrike, som är bekymrat över tydligheten i betaltjänstdirektivet, klargör att begreppet "schémas", som används i den franska versionen av direktivet 
när det gäller kortbetalning måste tolkas som att det avser "systèmes" för kortbetalning, i enlighet med den franska versionen av Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2007/64/EG av den 13 november 2007 om betaltjänster på den inre marknaden, och i enlighet med hur begreppet används på 
franska. 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2365 av den 
25 november 2015 om transparens i transaktioner för värdepappersfinansiering 
och om återanvändning samt om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 
(Text av betydelse för EES) 
EUT L 337, 23.12.2015, s. 1 

41/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2219 av den 
25 november 2015 om Europeiska unionens byrå för utbildning av tjänstemän 
inom brottsbekämpning (Cepol) och om ersättning och upphävande av rådets 
beslut 2005/681/RIF 
EUT L 319, 4.12.2015, s. 1 

45/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående som inte 
deltog: Danmark, Irland, 
Förenade kungariket 

Uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
Det noteras att Danmark, till följd av tillämpningen av protokoll nr 22 enligt vilket Danmark inte är bundet av Cepolförordningen, som så snart den blir 
tillämplig ersätter det tidigare Cepolbeslutet, inte längre kommer att delta i Cepol. 

Uttalande från Europaparlamentet och rådet 
Europaparlamentet och rådet förklarar att de styrelseformer och bestämmelser som upprättas för detta organ är skräddarsydda och särskilt avpassade. 
De relevanta bestämmelserna i kapitlen III och V i denna förordning bör därför inte påverka tillämpningen av bestämmelserna i framtida 
lagstiftningsakter på området för rättsliga och inrikes frågor. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2015/2103 av den 16 november 2015 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar och om provisorisk tillämpning av det protokoll om fastställande av de fiskemöjligheter och den 
ekonomiska ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, 
å ena sidan, och Danmarks regering och Grönlands lokala regering, å andra sidan 
EUT L 305, 21.11.2015, s. 1 

11628/15 
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Protokoll om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i 
partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering och 
Grönlands lokala regering, å andra sidan 
EUT L 305, 21.11.2015, s. 3 

11633/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2108 av den 16 november 2015 om fastställande av den ståndpunkt som ska 
intas på Europeiska unionens vägnar i Världshandelsorganisationens tjänstehandelsråd, nämligen att 
den förmånsbehandling som unionen avser att bevilja för tjänster och tjänsteleverantörer från 
medlemmar som tillhör de minst utvecklade länderna ska anmälas och att godkännande ska begäras för 
förmånsbehandling som går utöver marknadstillträde 
EUT L 305, 21.11.2015, s. 47 

13078/15 

Uttalande från Irland 
Bestämmelserna i det meddelande som bemyndigats genom rådets beslut om fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål är endast bindande 
för Irland som en del av unionen om landet har meddelat att det önskar delta i beslutet i enlighet med protokoll nr 21 om Irlands och Förenade 
kungarikets ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa. Irland kommer att säkerställa att fysiska personers tillfälliga närvaro 
för affärsändamål tillåts i enlighet med de bestämmelserna. 

Uttalande från Förenade kungariket 
Bestämmelserna i ovannämnda beslut om fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål är endast bindande för Förenade kungariket som en del 
av unionen om landet har meddelat att det önskar delta i beslutet i enlighet med protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och Irlands ställning med 
avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa. 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen anser att ett beslut som fattats av rådet i enlighet med artikel 218.9 inte juridiskt berättigar Europeiska unionen att anmäla sin avsikt till 
WTO:s tjänstehandelsråd att bevilja förmånsbehandling för tjänster och tjänsteleverantörer från de minst utvecklade länderna, i enlighet med 
undantaget för tjänster för de minst utvecklade länderna. 
Kommissionen anser att beslutet av företrädarna för medlemsstaternas regeringar församlade i rådet att anta medlemsstaternas ståndpunkt i WTO i 
denna fråga är oberättigat eftersom förmånsbehandlingen, inklusive beståndsdelar som går utöver marknadstillträde, i enlighet med artikel XVI i Gats 
och som ska beviljas av Europeiska unionen för tjänster och tjänsteleverantörer från de minst utvecklade länderna, i enlighet med undantaget för 
tjänster för de minst utvecklade länderna, faller inom EU:s behörighetsområden, så som dessa definieras i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt 

3426:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 16 och 17 november 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/134 av den 16 november 2015 om den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i det stabiliserings- och associeringsråd som inrättats genom stabiliserings- 
och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och 
Bosnien och Hercegovina, å andra sidan, beträffande ersättande av protokoll 2 till det avtalet, om 
definition av begreppet ursprungsprodukter och om metoder för administrativt samarbete, med ett nytt 
protokoll, som vad gäller ursprungsregler hänvisar till den regionala konventionen om Europa–
Medelhavstäckande regler om förmånsursprung 
EUT L 25, 2.2.2016, s. 60 

13405/15 

Rådets slutsatser om Sri Lanka 13764/15 

Rådets slutsatser om EU:s stöd till övergångsrättvisa 13575/15 

Rådets slutsatser om Jemen 13851/15 
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Rådets beslut (Gusp) 2015/2096 av den 16 november 2015 om Europeiska unionens ståndpunkt inför 
den åttonde konferensen om översyn av konventionen om förbud mot utveckling, framställning och 
lagring av bakteriologiska (biologiska) vapen och toxinvapen samt om deras förstöring (BTV-
konventionen) 
EUT L 303, 20.11.2015, s. 13 

13260/15 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2015/2054 av den 16 november 2015 om genomförande av beslut 
2011/486/Gusp om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, företag och enheter med anledning 
av situationen i Afghanistan 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 29 

13718/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/2043 av den 16 november 2015 om genomförande av 
artikel 11.1 och 11.4 i förordning (EU) nr 753/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, 
företag och enheter med anledning av situationen i Afghanistan 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 1 

13720/15 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2015/2053 av den 16 november 2015 om genomförande av beslut 
2010/231/Gusp om restriktiva åtgärder mot Somalia 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 27 

13657/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/2044 av den 16 november 2015 om genomförande av 
artikel 13 i förordning (EU) nr 356/2010 om införande av vissa särskilda restriktiva åtgärder mot vissa 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ mot bakgrund av situationen i Somalia 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 3 

13730/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2052 av den 16 november 2015 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant i Kosovo 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 22 

12955/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2051 av den 16 november 2015 om ändring av beslut 2013/730/Gusp till 
stöd för Seesacs nedrustnings- och rustningskontrollverksamhet i Sydösteuropa inom ramen för EU:s 
strategi för kampen mot olaglig anhopning av och handel med handeldvapen och lätta vapen och 
ammunition till dessa 
EUT L 300, 17.11.2015, s. 19 

12905/15 
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Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar med Amerikas förenta stater om ett avtal om 
logistiksamverkan (ACSA) för användning inom ramen för militära GSFP-operationer och GSFP-
övningar 

11932/15 
11932/15 ADD 1 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 7/2015 Europeiska unionens 
polisuppdrag i Afghanistan: blandade resultat 

13784/15 

Rådets slutsatser om Burundi 14038/15 

Rådets slutsatser om Centralafrikanska republiken 13798/15 

3427:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR) i Bryssel den 17 och 18 november 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2109 av den 17 november 2015 om bemyndigande för Förenade 
kungariket att tillämpa en särskild åtgärd som avviker från artiklarna 26.1 a, 168 och 168a i direktiv 
2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt 
EUT L 305, 21.11.2015, s. 49 

13254/15 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 2/2015  
EU:s anslag till anläggningar för rening av avloppsvatten från tätbebyggelse i Donaus 
avrinningsområde: mer måste göras för att hjälpa medlemsstaterna att uppfylla EU:s politiska mål när 
det gäller avloppsvatten 

13008/1/15 REV 1 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 08/2015: Tillgodoser EU:s 
ekonomiska stöd mikroföretagares behov på ett tillfredsställande sätt? 

13023/1/15 REV 1 

Rådets förordning (EU) 2015/2072 av den 17 november 2015 om fastställande för 2016 av 
fiskemöjligheter för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i Östersjön och om ändring av 
förordningarna (EU) nr 1221/2014 och (EU) 2015/104 
EUT L 302, 19.11.2015, s. 1 

13403/15 
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Uttalande från Danmark, Tyskland, Estland, Lettland, Litauen, Polen, Finland och Sverige 
om fritidsfiske efter torsk 
Danmark, Tyskland, Finland, Litauen, Lettland, Polen, Estland och Sverige är överens om att det är i respektive länders intresse att fångster från 
fritidsfiske beaktas som en del av den globala fiskedödlighet som anges i Ices utlåtanden. Därför åtar sig Danmark, Tyskland, Finland, Litauen, 
Lettland, Polen, Estland och Sverige att, som en högprioriterad åtgärd 
a) förbättra sina datainsamlingssystem för att säkerställa ett trovärdigt underlag för inkluderandet av dödlighet som orsakas av fritidsfiske i Ices 

bedömningar, 
b) utbyta information om aktuell nationell tillsynspraxis vad gäller fritidsfiske och vid behov förbättra denna praxis, 
c) utarbeta en begäran till Ices om en mer detaljerad förklaring av Ices metod för redovisning av fångster från fritidsfiske, 
d) komma överens om metoden för redovisning av fångster från fritidsfiske efter torsk som en del av beståndens globala fiskedödlighet senast den 

31 december 2016 

Uttalande från Danmark, Tyskland, Estland, Lettland, Litauen, Polen, Finland och Sverige 
om skapandet av en teknisk arbetsgrupp inom Baltfish 
Danmark, Tyskland, Finland, Litauen, Lettland, Polen, Estland och Sverige vill lösa den senaste tidens svårigheter med förvaltningen av 
torskbestånden i Östersjön och har kommit överens om att skapa en teknisk arbetsgrupp inom Baltfish. Dess mandat ska vara följande: 
a) Undersöka all tillgänglig och relevant information för att förbättra förvaltningssystemet för torskbestånden i Östersjön. 
b) Diskutera de frågor som rör hur man på ett korrekt sätt kvantifierar och reglerar fritidsfisket efter torsk och fastställa lämpliga tillvägagångssätt. 
c) Undersöka den rumsliga och tidsmässiga förekomsten av torsk i centrala och västra Östersjön. 
Den tekniska arbetsgruppen ska rapportera till Danmark, Tyskland, Finland, Litauen, Lettland, Polen, Estland och Sverige senast den 30 juni 2016. Den 
tekniska arbetsgruppen ska ha en öppen karaktär och bestå av bl.a. forskare, yrkesverksamma inom branschen, tjänstemän och andra intressenter med 
lämplig sakkunskap med tanke på de ovannämnda uppgifterna. 
Polen åtar sig att, som en högprioriterad åtgärd, utarbeta mandatet för den tekniska arbetsgruppen. 
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Uttalande från Danmark, Tyskland, Estland, Lettland, Litauen, Polen, Finland och Sverige 
om revidering av TAC-nivåerna under året 
Mot bakgrund av den senaste tidens inflöde av vatten med hög salthalt i Östersjön kring årsskiftet 2014–2015, och dess traditionellt sett positiva 
konsekvenser, uppmanar Danmark, Tyskland, Finland, Litauen, Lettland, Polen, Estland och Sverige kommissionen att be Ices att lämna ett 
halvtidsutlåtande om de västra och östra torskbestånden, vilket skulle kunna bekräfta om beståndens biologiska situation motiverar en revidering av de 
preliminärt överenskomna TAC:erna. 

Uttalande från Danmark, Tyskland, Estland, Lettland, Litauen, Polen, Finland och Sverige 
om skarpsill 
Danmark, Tyskland, Finland, Litauen, Lettland, Polen, Estland och Sverige enas om att minska TAC:en för skarpsill, men att göra detta stegvis för att 
inom två år uppnå en fiskedödlighet som är i linje med de MSY-nivåer som fastställts av Ices. Detta beslut stöds också av den beräknade styrkan hos 
årsklassen 2014. 

Uttalande från Danmark och Tyskland 
om fredningstider för torsk i delområdena 22–24 
Danmark och Tyskland noterar att kvoten för torsk i delområdena 22–24 endast får fiskas från och med den 1 januari till och med den 14 februari och 
från och med den 1 april till och med den 31 december 2016. Enligt dem påverkar denna fredningstid dock inte undantaget i artikel 8.6 i förordning 
(EG) nr 1098/2007, ändrad genom förordning (EU) 2015/812, enligt vilken fiskefartyg med en total längd på mindre än 12 meter ska ha tillstånd att 
fiska högst fem dagar i månaden indelat i perioder av minst två på varandra följande dagar under fredningstiderna. Denna fredningstid påverkar inte 
heller tillämpningsområdet i artikel 2 i förordning (EG) nr 1098/2007, enligt vilken den förordningen, och följaktligen tillämpningen av alla 
bevarandeåtgärder för torsk i Östersjön, endast gäller för unionens fiskefartyg med en totallängd på minst 8 meter som bedriver fiske i Östersjön. 
Vidare uppmanar Danmark och Tyskland kommissionen att överväga att snarast undanta fartyg som fiskar på grunt vatten (0–20 meters djup) från 
fredningstiden. Torskbeståndet leker huvudsakligen på djup under 20 meter. Fiske på djup ovan 20 meter påverkar därför inte leken på något väsentligt 
sätt. Fiske på grunt vatten sker dessutom huvudsakligen med fartyg som bedriver småskaligt fiske, och för vilka torskfiske utgör en mycket viktig 
inkomstkälla. Den utvidgade fredningstiden får negativa socioekonomiska konsekvenser för den fiskeflotta som bedriver småskaligt fiske. 
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Uttalande från Spanien och Portugal 
om fritidsfiske efter Östersjötorsk 
Spanien och Portugal anser att förvaltningen och fördelningen av fiskemöjligheter för fritidsfiske är en fråga för varje enskild medlemsstat och att den 
öppna diskussionen om fastställandet av TAC:en för Östersjötorsk därför inte kommer att påverka framtida diskussioner om denna fråga med avseende 
på andra fiskeområden. 

Uttalande från Belgien och Frankrike 
om fritidsfiske med avseende på Östersjön 
Belgien och Frankrike noterar att Östersjöstaterna och Europeiska kommissionen, vid diskussionen i rådet (jordbruk och fiske) den 22 oktober 2015 om 
förslaget till förordning om fiskemöjligheter i Östersjön för 2016, har aviserat sin avsikt att, tillsammans med Ices, undersöka hur fritidsfisket kan 
beaktas vid beräkningen av dödligheten för torskbestånden. 
Det är helt nödvändigt att varje scenario där fritidsfiske beaktas vid beräkning av dödligheten och fastställandet av en TAC är förenligt med 
grundprincipen om relativ stabilitet. 
Frankrike och Belgien erinrar om att det är nödvändigt med övergripande konsekvens när det gäller hur man kan beakta sådant fritidsfiske som 
avsevärt bidrar till fiskedödligheten. 

Uttalande från rådet 
om referensvärden 
Rådet uppmanar kommissionen att arbeta med Ices för att ta itu med orsakerna till de återkommande ändringarna i referensvärden i den vetenskapliga 
rådgivningen för vissa bestånd, inklusive skarpsill. 
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Uttalanden från kommissionen 
Om fritidsfiske efter torsk 
Med tanke på det betydande fisketryck som fritidsfisket orsakar på torskbestånden, särskilt på det västra beståndet, har kommissionen för avsikt att be 
Ices att snarast möjligt förbättra redovisningsmetoden för fritidsfiske i sina fångstrekommendationer. Kommissionen välkomnar medlemsstaternas 
samarbetsinsatser när det gäller insamling av uppgifter om fritidsfiske, vilka gör det möjligt för de behöriga vetenskapliga institutionerna att utveckla 
metoder för relevanta vetenskapliga bedömningar av fiskbeståndens tillstånd. Kommissionen kommer snart att uppmana de berörda medlemsstaterna 
att lämna uppdaterade uppgifter. 
Om revidering av TAC-nivåer under året 
Mot bakgrund av den senaste tidens inflöde av vatten med hög salthalt i Östersjön kommer kommissionen att be att Ices lämnar ett halvtidsutlåtande 
om de västra och östra torskbeståndens tillstånd. Följaktligen kommer kommissionen att till fullo ta sitt ansvar när det gäller att se till att 2016 års 
fiskemöjligheter i Östersjön är i linje med detta uppdaterade utlåtande. 
Om flexibilitet mellan åren 
Kommissionen noterar rådets önskan om en möjlighet, på grundval av vetenskapliga utlåtanden, till ökat uppskjutande av uttag av kvoter för vissa 
specifika bestånd och för vissa medlemsstater som påverkas mest av det förlängda ryska importförbudet. 
Även om ökningen orsakar rättslig osäkerhet – med tanke på den gräns som anges i tillämplig lagstiftning, i föreliggande exceptionella fall, med tanke 
på de allvarliga effekterna av det förlängda ryska importförbudet, på grund av att åtgärden är strikt tidsmässigt begränsad och endast är tillämplig på 
uppskjutandet" av kvoter (och utesluter möjligheten att höja gränsen för "lån" av kvoter), och på grund av det positiva vetenskapliga utlåtande som 
gjorts i detta fall – kommer kommissionen inte att motsätta sig antagandet av denna kompromiss. 
Samtidigt kommer kommissionen att överväga att be Ices att inkludera ökad flexibilitet i de vetenskapliga bedömningar som Ices grundar sina 
fångstrekommendationer på. 
Detta påverkar inte kommissionens tolkning av tillämpningsområdet för artikel 43.3 i EUF-fördraget, som domstolen kommer att ha anledning att 
klargöra i de pågående målen C-124/13 och C-125/13. 

Rådets slutsatser om övergången till en koldioxidsnål ekonomi: bidraget från sammanhållningspolitiken 
och mer allmänt från de europeiska struktur- och investeringsfonderna 

14261/15 

Rådets slutsatser om 25 år med Interreg: dess bidrag till sammanhållningspolitikens mål 14265/15 
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Uttalande från Ungern 
Ungern är fast övertygat om att målen för sammanhållningspolitiken är fast förankrade i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och att dessa 
mål är fortsatt giltiga även under migrationskrisen. Det står därför klart att sammanhållningspolitikens medel, inbegripet de med anknytning till EU:s 
territoriella mål, först och främst bör bidra till dessa fördragsmål och till den europeiska strategin för sysselsättning och tillväxt, och inte till att hantera 
effekterna av migrationskrisen. 

Rådets slutsatser om förenkling: medlemsstaternas prioriteringar och förväntningar avseende de 
europeiska struktur- och investeringsfonderna 

14266/1/15 REV 1 

3432:a mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 20 november 2015 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Slutsatser från Europeiska unionens råd och medlemsstaterna, församlade i rådet, om förstärkning av de 
straffrättsliga åtgärderna mot radikalisering som leder till terrorism och våldsam extremism 

14350/15 

Slutsatser från Europeiska unionens råd och medlemsstaterna, församlade i rådet, om 
terrorismbekämpning 

14406/15 

3428:e mötet i Europeiska unionens råd (UTBILDNING, UNGDOM, KULTUR OCH IDROTT) i Bryssel den 23 och 24 november 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2015/2240 av den 
25 november 2015 om inrättandet av ett program för lösningar för 
interoperabilitet och gemensamma ramar för europeiska offentliga 
förvaltningar, företag och medborgare (ISA2-programmet) för modernisering 
av den offentliga sektorn (Text av betydelse för EES)  
EUT L 318, 4.12.2015, s. 1 

52/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: Förenade 
kungariket 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen beklagar införandet av en bestämmelse och ett skäl som endast upprepar gällande rätt avseende uppgiftsskydd i strid med 
grundläggande principer för god lagstiftning och med bestämmelserna i riktlinje 12 i gemensamma praktiska handledningen för utformning av EU-
lagtexter. Kommissionen kommer inte att betrakta lydelsen av artikel 16 som ett prejudikat för eventuella framtida rättsakter. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2015/2176 av den 23 november 2015 om den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i Europeiska kommittén för utarbetande av standarder för inlandssjöfarten 
(Cesni) och vid plenarsessionen i Centrala kommissionen för sjöfarten på Rhen (CCNR) avseende 
antagandet av en standard med tekniska föreskrifter för fartyg i inlandssjöfart 
EUT L 307, 25.11.2015, s. 25 

13527/15 

Rådets beslut om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i Internationella 
olivrådets medlemsråd vad gäller anslutningen av nya medlemmar 

14123/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2194 av den 23 november 2015 om ingående, på Europeiska unionens och 
dess medlemsstaters vägnar, av protokollet till avtalet om partnerskap och samarbete om upprättande av 
ett partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Ryska 
federationen, å andra sidan, för att ta hänsyn till Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska 
unionen 
EUT L 313, 28.11.2015, s. 20 

11878/14 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2118 av den 23 november 2015 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Sydkaukasien och för krisen i Georgien 
EUT L 306, 24.11.2015, s. 26 

12938/15 

Rådets och kommissionens gemensamma rapport 2015 om genomförandet av de förnyade ramarna för 
det europeiska samarbetet på ungdomsområdet (2010–2018) 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 17 

14437/2/15 REV 2 
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Resolution från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om en EU-
arbetsplan för ungdomsfrågor för 2016–2018 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 1 

14434/15 

Rådets resolution om stimulering av ungdomars politiska deltagande i Europas demokratiska liv 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 10 

14435/2/15 REV 2 

2015 års gemensamma rapport från rådet och kommissionen om genomförandet av den strategiska 
ramen för europeiskt utbildningssamarbete (Utbildning 2020) – Nya prioriteringar för det europeiska 
utbildningssamarbetet 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 25 

14440/15 

Rådets slutsatser om att minska andelen elever som lämnar skolan i förtid och främja framgång i skolan 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 36 

14441/15 

Rådets slutsatser om kultur i EU:s yttre förbindelser med fokus på kultur i utvecklingssamarbetet 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 41 

14443/15 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om ändring 
av arbetsplanen för kultur (2015–2018) vad gäller prioriteringen interkulturell dialog 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 44 

14444/15 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om en 
utvärdering av resolutionen från 2011 om EU-medlemsstaternas representation i Wadas stiftelsestyrelse 
och om samordningen av EU:s och dess medlemsstaters ståndpunkter inför möten inom Wada 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 45 

14445/15 

Rådets slutsatser om främjande av motoriska färdigheter, fysisk aktivitet och idrottsverksamhet för barn 
EUT C 417, 15.12.2015, s. 46 

14447/15 
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Skriftligt förfarande avslutat den 24 november 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av 
flexibilitetsmekanismen för omedelbara budgetåtgärder för att hantera 
flyktingkrisen 

14196/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av EU:s solidaritetsfond 
för förskottsutbetalningar 

14197/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Gemensamt uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
om ungdomssysselsättningsinitiativet 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen erinrar om att det förblir en viktig och gemensam prioritering att minska ungdomsarbetslösheten och de 
bekräftar därför på nytt sin föresats att på bästa sätt använda de tillgängliga budgetresurserna för att motverka den, framför allt 
ungdomssysselsättningsinitiativet. 
De erinrar om att följande gäller i enlighet med artikel 14.1 i rådets förordning (EU, EURATOM) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om den 
fleråriga budgetramen för 2014–2020: Marginaler som förblir tillgängliga under budgetramens tak för åtagandebemyndiganden för åren 2014–2017 ska 
utgöra en samlad marginal inom budgetramen för åtaganden, som ska göras tillgänglig över de tak som fastställs i budgetramen för åren 2016–2020 för 
politiska mål på området för tillväxt och sysselsättning, särskilt ungdomssysselsättning. 
Vid halvtidsöversynen/revideringen av budgetramen kommer kommissionen att dra lärdom av resultaten av utvärderingen av 
ungdomssysselsättningsinitiativet, vilket i tillämpliga fall ska åtföljas av förslag om initiativets fortsättning till och med 2020. 
Rådet och parlamentet åtar sig att snabbt behandla förslag om detta som kommissionen lägger fram. 
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Gemensamt uttalande av Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
om betalningsprognoserna för 2016–2020 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen noterar de steg som på grundval av det gällande avtalet om en betalningsplan för 2015–2016 tagits för att 
fasa ut eftersläpningen av utestående betalningskrav från sammanhållningsprogrammen 2007–2013 och förbättra övervakningen av eftersläpning av 
obetalda fakturor under alla rubriker. De erinrar om sitt åtagande att förhindra en liknande ökad eftersläpning i framtiden, bland annat genom att inrätta 
ett system för tidig varning. 
Under hela året kommer Europaparlamentet, rådet och kommissionen att aktivt övervaka hur genomförandet av 2016 års budget förlöper, i enlighet 
med den överenskomna betalningsplanen. Framför allt anslagen i budgeten för 2016 kommer att ge kommissionen möjlighet att minska eftersläpningen 
av utestående betalningskrav vid årets slut från sammanhållningsprogrammen 2007–2013 till en nivå av omkring 2 miljarder euro vid utgången av 
2016. 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen kommer att fortsätta utvärdera betalningsgenomförandet och prognosuppdateringarna i enlighet med 
punkt 36 i bilagan till det interinstitutionella avtalet vid särskilda interinstitutionella möten, som bör äga rum minst tre gånger på politisk nivå under 
2016. 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen erinrar i detta sammanhang om att även de mer långsiktiga prognoserna om den förväntade 
betalningsutvecklingen under den tid som budgetramen 2014–2020 fortsätter att gälla bör behandlas vid dessa möten. 

Uttalande från Europaparlamentet 
om tillämpning av punkt 27 i det interinstitutionella avtalet 
Europaparlamentet förbinder sig att fortsätta att minska det totala antalet tjänster i sin tjänsteförteckning och att slutföra denna minskning senast 2019, i 
enlighet med följande tidsplan, med beaktande av att en nettominskning med 18 tjänster kommer att äga rum 2016: 

Årlig nettominskning av det totala antalet godkända tjänster i Europaparlamentets 
tjänsteförteckning jämfört med föregående år 

Kvarstående minskning för 
att nå 5 %-målet1 2017 2018 2019 2017–2019 

179 -60 -60 -59 -179 
1 Europaparlamentet anser att minskningen på 5 % inte omfattar de tillfälliga tjänster inom de politiska grupperna som fastställts i 

dess tjänsteförteckning. 
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3429:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH ENERGI - ENERGIFRÅGOR) 
i Bryssel den 26 november 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om energiunionens styrningssystem 14459/15 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen välkomnar de slutsatser om styrningssystemet för energiunionen som rådet (energi) under Luxemburgs ordförandeskap godkände den 
26 november 2015. 
Kommissionen uppmanar medlemsstaterna att snarast börja förbereda sin integrerade nationella energi- och klimatplan, bland annat i form av en 
fortlöpande och konstruktiv dialog med kommissionen. Bifogat till 2015 års rapport om tillståndet i energiunionen finns ett vägledande dokument som 
ger medlemsstaterna en utgångspunkt för att börja utarbeta sina nationella planer. 
Projektutvecklare och investerare behöver säkerhet och förutsägbarhet i en snabbt föränderlig värld och därför anser kommissionen att 
förberedelsearbetet utan dröjsmål bör sättas i gång. Medlemsstaterna bör därför lägga fram utkast till nationella planer till 2017, som underlag för 
vidare diskussioner, så att de kan slutföras under 2018 och därmed bli klara långt före 2021. 

3430:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR/HANDEL) i Bryssel den 27 november 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2015/2236 av den 27 november 2015 om fastställande av den ståndpunkt som ska 
intas på Europeiska unionens vägnar i Världshandelsorganisationens ministerkonferens vad gäller en 
förlängning av moratoriet på tullar på elektroniska överföringar och moratoriet på klagomål som rör 
icke-överträdelse eller andra situationer 
EUT L 317, 3.12.2015, s. 33 

12833/15 

Rådets slutsatser om Europeiska unionens strategi för Alperna (EUSALP) 13528/15 

Rådets slutsatser om EU:s handels- och investeringspolitik 14240/15 
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Skriftligt förfarande avslutat den 30 november 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2216 av den 30 november 2015 om ändring av beslut 2010/413/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Iran 
EUT L 314, 1.12.2015, s. 58 

14429/1/15 REV 1 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/2204 av den 30 november 2015 om genomförande av 
förordning (EU) nr 267/2012 om restriktiva åtgärder mot Iran 
EUT L 314, 1.12.2015, s. 10 

14432/1/15 REV 1 

3431:a mötet i Europeiska unionens råd (KONKURRENSKRAFT - INRE MARKNADEN, FORSKNING OCH RYMDFRÅGOR) i Bryssel 
den 30 november och 1 december 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2015/2367 av den 30 november 2015 om den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i den gemensamma veterinärkommitté som inrättats genom avtalet mellan 
Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruksprodukter i fråga om 
beslut nr 1/2015 om ändring av tilläggen 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10 och 11 till bilaga 11 
EUT L 337, 23.12.2015, s. 128 

13618/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2312 av den 30 november 2015 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar och om provisorisk tillämpning av partnerskapsavtalet om hållbart fiske mellan Europeiska 
unionen och Republiken Liberia och av det genomförandeprotokoll som fogas till avtalet 
EUT L 328, 12.12.2015, s. 1 

13011/15 

Partnerskapsavtal om hållbart fiske mellan Europeiska unionen och Republiken Liberia 
EUT L 328, 12.12.2015, s. 3 

13014/15 



 

 

7017/16   MH/np,sk 36 
 DG F 2C  SV 
 

Rådets förordning (EU) 2015/2313 av den 30 november 2015 om fördelningen av fiskemöjligheter 
enligt genomförandeprotokollet till partnerskapsavtalet om hållbart fiske mellan Europeiska unionen 
och Republiken Liberia 
EUT L 328, 12.12.2015, s. 44 

13012/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2288 av den 30 november 2015 om de bidrag som medlemsstaterna ska betala 
för att finansiera Europeiska utvecklingsfonden, inbegripet taket för bidragsbeloppet 2017, beloppet för 
2016, första delbetalningen för 2016 och en vägledande, icke-bindande prognos för de förväntade årliga 
bidragsbeloppen för 2018 och 2019 
EUT L 323, 9.12.2015, s. 8 

13509/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2215 av den 30 november 2015 till stöd för FN:s säkerhetsråds resolution 
2235 (2015) om inrättande av en för OPCW och FN gemensam utredningsmekanism för identifiering 
av förövarna av kemiska anfall i Arabrepubliken Syrien 
EUT L 314, 1.12.2015, s. 51 

13787/15 

Rådets slutsatser om forskningsintegritet 14853/15 

Rådets slutsatser om främjande av jämställdhet inom det europeiska forskningsområdet 14846/15 

Rådets slutsatser om översynen av den rådgivande strukturen för det europeiska forskningsområdet 14875/15 

 


